ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ 
ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа - Влада
Обрађивач - Министарство пољопривреде и заштите животне средине 
2. Назив прописа
Предлог закона о изменама и допунама Закона о водама

Draft Law on the Amendments to the Law on water  
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,
Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП), Наслов VIII – Политике сарадње, члан 111. - Животна средина. 
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
Чланом 111. ССП није одређен посебан рок тако да је прелазни рок за усклађивање општи рок одређен у члан 72. Наслов VI Усклађивање прописа, примена права и правила конкуренције.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,

Прописом се делимично испуњавају обавезе из наведене одредбе Споразума.

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Делимична испуњавање обавеза односно делимична усклађеност прописа са прописима Европске уније произилази из чињенице да је за потпуно преношење обавеза у складу са Првом ревизијом НПАА планирано да ће Република Србија најкасније 2018. године постићи унутрашњу спремност за потпуно преношење правних тековина ЕУ. 
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.

Предлог закона о изменама и допунама Закона о водама је планиран Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније (НПАА) поглавље 3.27 Животна средина. Рок за доношење Закона о изменама и допунама Закона о водама је 2017. Година.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
Уговор о функционисању ЕУ, Глава XX, Животна средина, чл. 191. и 192, потпуно усклађен.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
· Директива Европског парламента и Савета 2000/60/ЕЗ о успостављању оквира за деловање Заједнице у области политике вода Службени лист L 327, 22.12.2000, стр. 1–73 (Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy OJ L 327, 22.12.2000, p. 1–73), 32000L0060, делимично усклађен.
· Директива Европског парламента и Савета 2008/105/ЕЗ од 16. децембра 2008. године о стандардима квалитета животне средине у области политике вода, која допуњава и укида Директиве Савета 82/176/ЕЕЗ, 83/513/ЕЕЗ, 84/156/ЕЕЗ, 84/491/ЕЕЗ, 86/280/ЕЕЗ и која допуњава Директиву 2000/60/ЕЗ Европског Парламента и Савета, Службени лист L 348, 24.12.2008, стр. 84-97, измењена Директивом Европског парламента и Савета 2013/39/ЕУ од 12. августа 2013. године која допуњава Директиве 2000/60/ЕК и 2008/105/ЕК  у вези приоритетних супстанци у области политике вода, Службени лист L 226, 24.08.2013, стр. 1-17 (Directive 2008/105/EC of the European Pаlament and of the Council of 16 December 2008 on environmental quality standards in the field of water policy, amending and subsequently repealing Council Directives 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC, 86/280/EEC and amending Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council, OJ L 348, 24.12.2008, p. 84-97 as amended by Directive 2013/39/EU of the European Pаlament and of the Council of 12 August 2013 amending Directives 2000/60/EC and 2008/105/EC as regards priority substances in the field of water policy, OJ L 226, 24.08.2013, p. 1-17), 2008L0105, делимично усклађен.
· Директива 2006/118/ЕЗ Европског парламента и Савета од 12. децембра 2006. године о заштити подземне воде од загађивања и погоршавања квалитета (Службени гласник ОЈ Л 372, 27/12/2006, стр.19-31) (Directive 2006/118/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the protection of groundwater against pollution and deterioration (Official Journal OJ L 372, 27/12/2006, P. 19-31)), 32006L0118, делимично усклађен.
· Директива Савета 91/271/ЕЕЗ од 21. маја 1991. која се односи на пречишћавање комуналних отпадних вода, Службени лист Л 135, 30.05.1991., стр. 40-52 (Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerning urban wastewater treatment, Official Journal L 135, 30.05.1991, p. 40-52, 31991L0271, делимично усклађен.
· Директива Савета 91/676/EEЗ од 12. децембра 1991. која се односи на заштиту вода од загађивања узрокованог нитратима из пољопривредних извора, Службени лист Л 375, 31.12.1991., стр. 1 (Council Directive of 12 December 1991 concerning the protection of water against pollution caused by nitrates from agricultural sources (91/676/EEC) Official Journal OJ L 375, 31.12.1991, p.1.), 31991L0676, делимично усклађен.
· Директива Савета 98/83/ЕЗ од 3. новембра 1998. године о квалитету воде намењене за људску потрошњу, Службени лист Л 330 , 05.12.1998., стр. 32 (Council Directive 98/83/EC of 3 November 1998 on the quality of water intended for human consumption, Official Journal L 330, 05.12.1998, p. 32), 31998L0083, делимично усклађен.
· Директива 2006/7/ЕЗ Европског парламента и Савета од 15. фебруара 2006. године о квалитету воде за купање којом се укида Директива 76/169/ЕЕЗ, Службени лист Л 64, 04.03.2006., стр. 37-51 (Directive 2006/7/EC of the European Parliament and of the Council of 15 February 2006 concerning the management of bathing water quality and repealing Directive 76/160/EEC, OJ L 64, 04.03.2006., p. 37-51), 32006L0007, делимично усклађен.
· Директива 2007/60/ЕЗ Европског парламента и Савета од 23. октобра 2007. о процени и управљању ризицима од поплава (Directive 2007/60/EC of the  European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on the assessment and management of flood risks), 32007L0060, делимично усклађен. 
· Директива Комисије 2009/90/ЕЗ од 31. јула 2009. године која утврђује, према Директиви 2000/60/ЕК Европског Парламента и Савета, техничке спецификације за хемијске анализе и мониторинг статуса воде  Службени лист L 201, 1.8.2009, стр. 36–38 (Commission Directive 2009/90/EC of 31 July 2009 laying down, pursuant to Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council, technical specifications for chemical analysis and monitoring of water status, OJ L 201, 1.8.2009, p. 36–3), 32009L0090, делимично усклађен.

Предлог закона о изменама и допунама Закона о водама  треба да допринесе усклађивању националног законодавства у области вода са основним принципима садржаним у европским директивама у овој области. У поступку придруживања ЕУ један од предуслова је усаглашеност националног законодавства са европским законодавством. У нашој земљи је однос према води још увек неодговарајући, пошто се вода користи нерационално и врло често загађује, чиме се дугорочно отежава примена принципа одрживог развоја. Из тих разлога и наша земља мора у наредном периоду променити свој однос према води и ову област уредити и ускладити са европским директивама, пре свега са Оквирном директивом о водама и другим директивама ЕУ које уређују област коришћења вода, заштите вода од загађивања и заштите од штетног дејства вода. Како Закон о водама није у потпуности усклађен са директивама ЕУ у области вода које уређују сектор заштите вода овим Предлогом закона се, ради наставка усклађивања тог закона  са тим директивама, односно ради заштите животне средине од неповољних утицаја испуштања отпадних вода и ради смањења загађивања воде које изазивају или подстичу нитрати из пољопривредних извора и спречавања даљег таквог загађивања врши допуна Закона о водама са одредбама којима се допуњује обавезна садржина Плана заштите вода од загађивања, прописује обавеза одређивања осетљивог подручја и одређује орган надлежан за утврђивање критеријума за одређивање осетљивог подручја и за одређивање осетљивог подручја и његових граница, прописује обавеза одређивања рањивих подручја и одређује орган надлежан за одређивање рањивог подручја и његових граница, садржина акта о одређивању рањивих подручја, обавеза доношења акционих програма са обавезним мерама, доношење Правила добре пољопривредне праксе у циљу постизања општег нивоа заштите од загађења нитратима пољопривредног порекла свих водних тела површинских и подземних вода и орган надлежан за доношење тих правила. 

Предложене измене и допуне рађене су и на основу анализа усклађености националног законодавства са Оквирном директивом о водама 2000/60/ЕЗ, Директивом о заштити подземних вода од загађивања 2006/118/ЕЗ, Директивом о стандардима квалитета животне средине у области политике вода 2008/105/ЕЗ, Директивом Савета 91/271/ЕЕЗ која се односи на пречишћавање комуналних отпадних вода, Директивом Савета 98/83/ЕЗ о квалитету воде намењене за људску потрошњу, Директивом 2006/7/ЕЗ Европског парламента и Савета о квалитету воде за купање које су спроведене током 2014. године са страним правним експертoм а преко PLAC пројекта - „Саветодавни центар за питања политике и легислативе” (Policy and Legal Advice Centre - PLAC 3). Такође, предложене измене и допуне рађене су и на основу правне анализе усклађености националног законодавства у области заштите вода од загађивања која је спроведена од стране правних експерата у оквиру  ENVAP II пројекта током 2014. године.


Такође,  један од разлога за предлагање ових измена и допуна јесте проширење правног основа за доношење подзаконских прописа у делу Закона о водама који се односи на заштиту вода од загађивања, како би се обезбедила правна база за  преношење одредаба релевантних директива које у правни систем Републике Србије могу бити транспоноване и подзаконским прописима. Измене у члану 93. Закона о водама обезбеђују уређење области заштите вода од загађивања, не само у погледу прописивања граничних вредности и рокова за њихово достизање, већ и у погледу уређивања начина и услова за достизање и очување поштовања прописаних граничних вредности, односно прецизнијем уређењу ове области и ефикаснијој имплементацији прописаних обавеза из директива ЕУ. Ради очувања, заштите и побољшања квалитета животне средине и заштите људског здравља, врши се усклађивање Закона о водама и са Директивом ЕУ 98/83 која се односи на квалитет воде намењене за људску потрошњу и Директивом ЕУ 2006/7/ЕC која се односи на квалитет воде за купање из којих разлога се врши измена, односно допуна чланова Закона о водама који уређују тe области.
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
Делимична усклађеност прописа са прописима Европске уније произилази из чињенице да су предложене измене и допуне у складу и са Првом ревизијом НПАА којом је планирано да ће Република Србија најкасније 2018. године постићи унутрашњу спремност за преношење правних тековина ЕУ. 
Доношење овог закона ствара услове за управљање водама на начин којим се постиже добар статус вода, а човекове потребе за водом задовољавају уз поштовање ограничења које поставља очување равнотеже у природи. Закон постављен на овим принципима поштује међународну праксу и тенденције у области коришћења и заштите вода и заштите од штетног дејства вода. 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније је планирано да до краја 2018. године буде испуњена потпуна усклађеност прописа са прописима Европске уније, при чему је планирано да усклађивање Закона о водама буде завршено 2017. године а подзаконских аката 2018. године.
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
Претходно наведени секундарни извори права ЕУ - Директива Европског парламента и Савета 2000/60/ЕЗ о успостављању оквира за деловање Заједнице у области политике вода - Оквирна директива о водама, Директива 2008/105/EЗ Европског Парламента и Савета о стандардима квалитета животне средине у области политике вода, Директива 2006/118/ЕЗ Европског парламента и Савета о заштити подземне воде од загађивања и погоршавања квалитета, Директива Савета 91/271/ЕЕЗ која се односи на пречишћавање комуналних отпадних вода, Директива Савета 91/676/EEЗ која се односи на заштиту вода од загађивања узрокованог нитратима из пољопривредних извора, Директива Савета 98/83/ЕЗ о квалитету воде намењене за људску потрошњу, Директива 2006/7/ЕЗ Европског парламента и Савета о квалитету воде за купање, Директива 2007/60/ЕЗ Европског парламента и Савета о процени и управљању ризицима од поплава и Директива 2009/90/ЕЗ Комисије која утврђује техничке спецификације за хемијске анализе и мониторинг статуса воде), преведени су на српски језик.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Прдлог закона о изменама и допунама Закона о водама је незванично преведен на енглески језик.
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
У изради Предлога закона о изменама и допунама Закона о водама учествовали су државни службеници из Министарства пољопривреде и заштите животне средине - Републичке дирекције за воде, Министарства пољопривреде и заштите животне средине, Сектора за заштиту животне средине Одсека за заштиту вода, Агенције за заштиту животне средине, запослени у Републичком хидрометеоролошком заводу Републике Србије и државни службеник Министарства здравља. У изради прописа нису учествовали консултанти. Анализа усклађености Предлога закона са релевантним прописима Европске уније био је предмет консултације са Европском унијом и мишљење је прибављено од ECRAN експерата (Environment and Climate Regional Accession Network).
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